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 b. Harry admires hher, too. 
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  ‘Maria believes that her proposal will be accepted.’ 
 b.  Juan  también  cree  que  e  será  aceptada.  
  Juan  also  believes  that  it  will-be  accepted 
  ‘Juan also believes that it will be accepted.’ 
 
(9b) (9a) (9b)

( )

Oku (1998)
 

( )

Saito (2007) ener and Takahashi (2010) Takahashi 
(forthcoming) (T) (v)
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ener and Takahashi (2010)
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(10) a. (Ben)  bu  makale-yi yava yava   oku-yaca - m 
  (I)  this article-ACC  slowly  read-FUT-1SG 
  ‘I will read this article slowly.’ 
 b. (Biz)  her  hafta  sinema-ya  gid-er-iiz 
  (we)  every  week movies-DAT go-AOR-1PL 
  ‘We go to the movies every week.’ 
 

(10)

( )

 
 
(11)  e  e  at-t -m 
      throw-PAST-1SG 
  ‘lit. I threw e.’ 
 

 

ener and Takahashi (2010)

 
(12) a.  Can  [pro  anne-si]-ni  ele tir-di. 
  John   his  mother-3SG-ACC  criticize-PAST 
  ‘John criticized his mother.’  

3.  
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m 

iz 

 

 

 b.  Filiz-se  e  öv-dü. 
  Phylis-however   praise-PAST 
  ‘lit. Phylis, however, praised e.’ 
(13) a.  Can  [[pro  o l-u]  ngilizce  ö ren-iyor  diye]  
  John   his son-3SG  English  learn-PRES COMP  
  bil-iyor. 
  know-PRES 
  ‘John knows that his son learns English.’ 
 b.  Filiz-se  [e  Frans zca  ö ren-iyor  diye]  
  Phylis-however   French  learn-PRES COMP  
  bil-iyor. 
  know-PRES 
  ‘lit. Phylis, however, knows that e learns French.’

(12b) (12a)
(12b)

(13b)
(13a) (13b)

7  

( )
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(14) a. Harry met someone. 
 b. I know who. 
 c.  I know who Harry met. 
(15) a. I know [CP C [TP Harry met who ]] 
 b. I know [CP who C [TP Harry met who ]]  
 c. I know [CP who C [TP Harry met who ]] 
(16) a. I know [CP who C [TP e ]] 
 b. I know [CP who C [TP Harry met someone ]] 
 c. I know [CP whox C [TP Harry met x ]] 
 
(14b) (14a) (14b)

(14c) (15) (14b) (15a)
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open, close, break, roll

fall/fell, rise/raise, lie/lay  
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(transitivization) (causativization)
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(anti-causativization) (3)

(equipollent)
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(1)       

    a. (ak-u)         (ak-e-ru) 

    b. (tat-u)         (tat-e-ru) 

    c. (wak-u)        (wak-as-u) 

 (2) a.  

  b.  

 

(1)

 

 

(3)       

    a. (si-u)         (sir-ase-ru) 

    b. (ki-ru)        (ki-se-ru) 

    c. (wata-ru)      (wata-s-u) 
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 b.  

 c.        

 

(3) (4a) (4b)

(4b) (4c)
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(1) (3)

 

 

(7) -e, -ar, -re

1991, Shibatani 1990

 

 

(7)        

    a. (yabur-e-ru) (yabur-u)          

    b. (kir-e-ru) (kir-u)      

    c. (husag-ar-u) (husag-u)       

(8) a.  

 b.  

  

-e, -ar

 

(9)

 

 

(9)        

    a. (yogo-re-ru) (yogo-s-u)          

    b. (hu(y)-e-ru) (huy-as-u)      

    c. (nao-r-u)   (nao-s-u)       

    d. (ag-ar-u) (ag-e-ru)         

(10) a.  

  b.  
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(11)        

    a. (tozi-ru)     (tozi-ru)          

    b. (hirak-u)    (hirak-u)  

    c. (kakudai-su-ru)  (kakudai-su-ru)     

(12) a.  

  b.  

 

(13)

 

 

(13)      

a. (osow-ar-u)  (osi(w)-e-u)   

    b. (ka-ri-ru)    (ka-s-u)             

(14) a. { / }  

  b.  

 

(14)

- -

(14a)

(14a) (15a)
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v V
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 (16)              vP                          vP 
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     -       V                            VP         v 
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v

v

v
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V

TP

 

Murasugi and Hashimoto (2004)

Murasugi, Hashimoto, and Fujii (2007)

Stage I (v

tiyu/titta/tite ) Stage II (v null ) Stage III (

: v ) Stage IV(

V )

Stage II Murasugi and Hashimoto (2004)

Murasugi, Hashimoto, and Fujii (2007) Stage II 

v [+causative] [-causative] null
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 8 

VP v

v

v

 

v v

V v

v

 

 

3.  

 

2005, 2000

(18)  

 

(18) a.  

b.  

 

(18a) (18b)
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(19) a.  

b.  

 

(19a) (18a)

(18b)

(19b)

(18b)

 

(possessor)

 

 

(20)         

    a. (umare-ru)   (umare-ru)          

    b. (tanzyoo-su-ru)  (tanzyoo-su-ru)    

    c. (mitukar-u)       (mitukar-u) 

 

 

 

(21) a.  

b.  

 

(21a) (21b)

 

 

(22) a.  

b.  

 

(22a)
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(22b)

4

(23b)

 

 

(23) a.  

b. *  

 

(23)

(22b)

 

 

 

(24)  

- - -  

 

- - -  

 

 

v

                                                 
4 (21) (i)

 
(i) a.  

    b.  
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(25a) vP

(25b)

 

 

(25)              vP                          vP 

 

           VP           v        -        v’ 

        

      -       V                            VP         v 

               

                                        -         V 

 

v

v

 

 

(26) a. [TP -     [vP -    [VP -    V]v]T] 

    b. [TP -  [vP -  [VP -    V]v]T]  

 

(26)

 

 

 

(27) a.  

b.  
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(28) a. { / }  

b.  

 

Kishimoto (2000) (2005) (27)

(28)

(27)

(28)
5  

 

(29) a.  

    b. { / }  

 

(27) (28) (25) (26)

 

(14)

Kishimoto (2012)

vP

(30) vP

 

 

(30) a. [TP -  [vP -  [VP -    ]]] 

b. [TP -  [vP -  [VP -    ]]] 

 

Kishimoto (2000) vP

                                                 
5 

Kishimoto (2000, 2012) (2005)
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6

 

 

(31) a. [TP -  [vP -  -  [VP -    ]]] 

b. [TP -  [vP        -  [VP -    ]]] 

 

(31a) vP

(31b)

vP
7  

v

vP

v

vP vP

 

 

4.  

 

v

                                                 
6 Kuno (1973)

TP
 

7 Kishimoto (2000, 2012)  
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v

v-V

v

v

v

v  
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- 69 - 1 

*
 

 

 

 

 

.  

 

 

 

 

                                                 
* 

2012

3 2012

Sumihare (CHILDES)

岸本　秀樹



 2 

2.  

 

(1966), (1936), (1928), (1991), 

(1995) 

(1995) (1)

 

 

(1) — — — — — —   

 - - - - - ( )- ( )   

 

(1974, 1993)

( (1987) (1993) ) (1974, 1993)

(A ) (B ) (C ) (D )
1  

 

(1974, 1993)

A

B C

2 (1974, 1993)

                                                 
1 D

 
2 

A
B
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A

B C  

 

(2) a. [[ ] ] (A ) 

 b. [[ ] ]   (B ) 

 c. [[ ] ]   (C ) 

 

A B C

 

 

(3) a. *[[ ] ]     (A ) 

 b. [[ ] ]    (B ) 

 c. [[ ] ]    (C ) 

 

A B

C  

 

(4) a. *[[ ] ] (A ) 

 b. *[[ ] ]   (B ) 

 c. [[ ] ]    (C ) 

 

 

(1974, 1993)
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A B C

 

 

(5) a. [[ ] ] (A ) 

 b. [[ ] ]     (B ) 

 c. [[ ] ]   (C ) 

(6) a. [[ ] ] (A ) 

 b. [[ ] ]         (B ) 

 c. [[ ] ]   (C ) 

 

(7)

A

B C  

 

(7) a. *[[ ] ]  (A ) 

 b. [[ ] ]                 (B ) 

 c. [[ ] ]   (C ) 

 

A B

C 3  

 

(8) a. *[[ ] ] (A ) 

 b. *[[ ] ]               (B ) 

 c. [[ ] ]        (C ) 

 

 

(1974, 1993)

A vP B

                                                 
3 C
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TP C

ModP (=ModalP)

2007 4  

A A

A

 

 

(9) a. *[[ ] ]          

     b. *[[ ] ]          (A ) 

 

A TP vP

 

PRO PRO

null Case (Chomsky and 

Lasnik 1993) vP PRO

vP

to to

[PRO[vP …. V-v] ] PRO

 

B

TP  

 
                                                 
4 Chomsky1995 ModP

ModP  TP
Rizzi (1997, 2004)

D ModP
CP  
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(10) a. [[ ]  

      b. [[ ] ]    (B ) 

 

C  

 

(11) a. [[ ] ]  

      b. [[ ] ] (C ) 

 

C TP

TP B C

2

 

 

(12) a. (* )   (B ) 

      b. ( )  (C ) 

 

Narrog 2009

(TP)

(12) C (ModP) B

 

( (1974, 1993), (1991) )

B C

 

 

(13) a. *[[ ] ]               (B ) 

  b. [[ ] ]    (C ) 
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TP ModP

 

(14)

vP TP ModP

 

 

(14)    C  ------>    ModP  

 

          Mod’ 

 

          B   ------>     TP        Mod 

                                     ( ) 

         T’ 

 

          A  ------>     vP             T 

(- /- ) 

 

 

 

 (Zubizaretta 1987 )

 

(1974, 1993)
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 8 

 

(16)

A B C

 

 

(16) a. [[ ] ]   (A ) 

  b. [[ ] ]                 (B ) 

  c. [[ ] ]     (C ) 

 

vP (16) , 

A B C

 

TP

A B C

(17) A B C
5  

 

(17) a. *[[ ] ]   (A ) 

  b. [[ ] ]      (B ) 

  c. [[ ] ]    (C ) 

(18) a. *[[ ] ]   (A ) 

  b. [[ ] ]    (B ) 

  c. [[ ] ]  (C ) 

 
                                                 
5 AspP

vP TP
TP  
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TP

Modal

A B C

 

 

(19) a. *[[ ] ]  (A ) 

  b. *[[ ] ]              (B ) 

  c. [[ ] ]   (C ) 

 

ModP

 

vP

TP

TP ModP  

 

(20)   ------->  ModP 

 

          Mod’ 

 

           ---------> TP        Mod 

                                      

         T’ 

 

        ------>   vP           T 

 

 

 

(20)
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(1974, 1993)

 

 

3  

 

 

(root infinitive)

 

 

(22) a. finite verb  

      b.  

      c.  

      d. Modal reference effect   

    e.  

 

(Modal reference effect)
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Murasugi and Fujii (2009) (2009), 
Murasugi, Nakatani, and Fujii (2010)

1 2

(22)

 

(23) a.  (1; 5) 

    b. (1; 6) 

    c. (1; 6)  

Murasugi, Nakatani, and Fujii (2010) 

  

(23) (23b) (23c)

modal reference effect

 

Radford (1990)

(functional projection)

Rizzi (1993/1994)

Truncation Hypothesis  

Phillips (1996) 
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(24) 

(25) a. 1:10   

    b. (1:10) 

    c. (1:10)           (2011) 

 

(24)

(25)
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(24) (25)

TP

 

 

4.  

 

(1974, 1993)
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(i) (ii)

 

  

(1a) (1b)

  

 

 (1)  a.       b.      

 

Harada (1977) Saito (1985) (1b) (1a)

  

 

Hayashibe (1975)

Bever (1970) canonical sentence strategy 2

de Villiers and de 

Villiers (1973)

Otsu (1994) 3

Murasugi (2000)

 

 

                                                           

 村杉　恵子・杉崎　鉱司



2  

Murasugi and Kawamura (2005)

[1]

(2b) (2c)  

 

(2)   a.          ( ) 

        b.    [ ]i  ti   ( ) 

        c.    [ ]i  ti    ( ) 

 

  

 

(3)   a.     

         b.    [ ]i [ ]j  tj  ti  

 

c-

(3a)  c- (3b)

 c-

Saito (1989)

 

 

Fukui (1993) Saito and Fukui (1998) 

 

 

2.    

2.1.   

Haig (1976) Harada (1977) Ross (1967)
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(4)  a.   [CNP[ ] ]  

            b. ?* 
i [ [CNP[ ti ] ] ] 

(5)   a.   [AdjP ]  

b. ?* 
i [ [AdjP  ti ]  

]  

 

Kuroda (1980)

(6) 2

 

 

(6)  2  

 

(7) 2  

 

(7)  2  

 

Kuroda (1980) 2

(7)  

Saito (1989)

 

 

(8)  i  [ [  ti ]  

]( ) 

 

(8)

 

 

 (9)   a. ?* 
i [ ]i  

         b.  [ i ]j [ ]i  tj  
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c-

(9a) (9b)

2  

 

2.2.  

Hayashibe (1975) Act-out

(10) 4-5

 

 

(10)   

 

Sano (1977) Suzuki (1977)

2

5

 

Otsu (1994) 3-4

  

 

(11)   a.        ( ) 

          b.      ( ) 

 

(11b) (11a)

(Masunaga1983)

-

 

Murasugi 

(2000) 2-4
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(12)   a.          

         b.    i ti   

         c.    i ti     

 

Murasugi (2000) Murasugi and Kawamura (2005)

 

 

3.   Murasugi and Kawamura (2005)  [1] 

Murasugi and Kawamura (2005) [1] 2 6 22

2 7

7 7

 

 

(13)    
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 (14)  [1]  

 ( ) (%) (%) (%) 

A 2 83 83 50 

B 2 83 66 17 

C 3 100 100 100 

D 3 100 100 28 

E 3 100 100 42 

F 3 28 42 0 

G 3 71 71 28 

H 3 100 85 57 

I 4 100 100 0 

J 4 100 100 71 

K 4 100 100 42 

L 4 100 100 85 

M 4 100 100 100 

N 4 100 100 100 

O 5 100 100 100 

P 5 100 100 100 

Q 5 100 100 100 

R 5 100 100 100 

S 5 100 100 100 

T 5 100 100 100 

U 6 100 100 100 

V 6 100 100 100 

W  100 100 100 

X  100 100 100 

 

Murasugi (2000) 2
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4.   Murasugi and Kawamura (2005)  [2] 

[2]

 

 

(15)    i   ti    

(16)  a.  [ ]      

         b.  i [ ]j   tj  ti    

 

(15) (16b)

c-

(16a)

 (16b)

(17)

 

 

(17)  [ ]i  ti    

 

(16a) 6 (16b) 8

(17) 6 20

[1] Act-out [ ] 22

 

 

 

 

(18) :   

  :   

  :   

 :   

 :   
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 :   

      

 :   

 :   

 

(19)  

 

(19)  [2]  

 

 

 

 

( ) 

1 

 

(%) 

1 

 

(%) 

1 

 

(%) 

2 

 

(%) 

2 

 

(%) 

2 

 

(%) 

A 2 83 83 50 0 NT NT 

B 2 83 66 17 0 NT NT 

C 3 100 100 100 100 100 50 

D 3 100 100 28 100 100 33 

E 3 100 100 42 100 100 16 

F 3 28 42 0 50 38 16 

G 3 71 71 28 66 50 50 

H 3 100 85 57 83 87 50 

I 4 100 100 0 100 100 33 

J 4 100 100 71 100 100 33 

K 4 100 100 42 66 75 16 

L 4 100 100 85 83 87 33 

M 4 100 100 100 100 100 33 

N 4 100 100 100 100 100 50 

O 5 100 100 100 100 100 100 

P 5 100 100 100 100 100 100 

Q 5 100 100 100 100 100 100 

R 5 100 100 100 100 100 100 

S 5 100 100 100 100 100 33 

T 5 100 100 100 100 100 50 

U 6 100 100 100 100 100 100 

V 6 100 100 100 100 100 50 

W  100 100 100 100 100 100 

X  100 100 100 100 100 100 

 

3 2 (AB)

2
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NT 3-4

 

[1] C D E (3 ) I J M N (4 )

K L 2

[1]

 

[2]

C M N S T V [1]

[2]

A-

 

 

5.    

2

[1]

2  

[2]

[1]

[2]

3-4 [2]

c-

(16b)

c-

Isobe (2008)

(20)
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Murasugi and Kawamura (2005)

 

 

 (20)  [ i ] j  i  tj    

 

[1] [2]

3  Bever (1970) de Villiers 

and de Villiers (1973)

[1]

 Borer and Wexler (1987) Schaeffer (1995) Sugisaki 

(1999) Minai (2000) A

(maturation)

 

Borer and Wexler (1987) 2 A-

A-

A- Sugisaki (1999)

A- A-  

Sugisaki and Isobe (2001) (A )

 

A

A’

A

-rare

(Murasugi and Hashimoto 2004)  

A-
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6.   

6.1.  

Otsu (1994) Murasugi and Kawamura (2005)

2 3

 

Fukui (1993) Saito and Fukui (1998)

 

 

  (21)  

    a.     

         

i  ti  

    b.     (Heavy NP Shift) 

 

      They brought ti into my room [the beautiful pink dress]i. 

 

Fukui (1993) Saito and Fukui (1998)

Sugisaki (2012)

 

 Sugisaki (2012)

OSV

CHIDES (MacWhinney 2000)

3 (Aki, Ryo, Tai; Miyata 2004 a,b,c)

(22)
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OSV

(23)  

(22)   

 

 

 (23)  OSV  

 
SOV OSV 

 %  % 

Aki's Mother 58 0.278% 1 0.005% 

Ryo's Mother 3 0.041% 0 0.000% 

Tai's Mother 51 0.108% 2 0.004% 

 

(23) ( ) OSV

OSV

 

Kang (2005)

Kang (2005) Cho (1982)

OSV OSV

 

 (24) OSV  

 
Word Orders 

SOV OSV 

Alicia's Mother 

 (2;03-2;09) 

+Accusative Case 2 2 

-Accusative Case 87 8 

Paul's Mother 

(2;07 - 2;11) 

+Accusative Case 3 3 

-Accusative Case 155 11 

Anne's Mother 

(2;10 - 3;04) 

+Accusative Case 4 0 

-Accusative Case 160 32 

Total 411 56 

(Cho 1982, cited in Kang 2005) 

   

Aki's Mother 1;05:07 - 3;00:00 20828 

Ryo's Mother 1;04:03 - 3;00:30 7345 

Tai's Mother 1;05:20 - 3;01:29 47377 
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(23) Kang (2005)

 

Sugisaki (2012)

(25)  

 

 (25)   

  
 

 % 

Aki's Mother 20828 776 3.726% 

Ryo's Mother 7345 204 2.777% 

Tai's Mother 47377 1274 2.689% 

 

(25)

Legate and Yang (2002)

there

there 2.5

 

Fukui (1993) Saito and Fukui (1998)

Hale (1983)  

Hale (1983) Warlpiri

Warlpiri

 

Warlpiri
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(22)

3

(26)  

 

 (26)   

  
 

 % 

Aki's Mother 20828 46 0.221% 

Ryo's Mother 7345 21 0.286% 

Tai's Mother 47377 109 0.230% 

 

(26)

1

Legate and Yang (2002)

 

Fukui (1993) Saito and Fukui (1998)

 

 

6.2.  

 

Sugisaki (2008) 2 OV

(27) OV VO
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  (27) a.   

    b.   

 

Tanaka (2001) (27b) VO

VO wh

 

 

  (28) a.  [ ]  

    b.   * [ ]  

  (29) a.   

    b. *  

 

OV VO

VO OV  

Sugisaki (2008)

OV

CHILDES 4 (29a) OV

wh (29b) VO wh

4

(30) (31)  

 

  (30)  

    

Aki 2;06:15 - 3;00:00 12,415 Miyata (2004a) 

Ryo 2;04:25 - 3;00:30 5,901 Miyata (2004b) 

Tai 1;09:03 - 3;01:29 29,980 Miyata (2004c) 

Jun 2;03:23 - 3;00:01 22,444 Ishii (2004) 
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 (31)  

 Aki Ryo Tai Jun 

 (S)OV (S)VO (S)OV (S)VO (S)OV (S)VO (S)OV (S)VO 

 518 38 252 43 1120 50 754 120 

wh  185 0 40 0 70 1 140 0 

wh (%) 38.7 0 15.9 0 6.3 2 18.6 0 

 

(31) wh

OV VO wh

OV

2

 

 

6.3. :  

 6

2

OV

Fukui (1993) Saito and Fukui (1998)

 

 

7   

2  

 

(32) a.  3  

 

b. 

(OSV )  
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(32b) (32a)

(32)

 

30

Sutton et al. 2012

2
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wh  

*
 

                            
                          

 
 
1.  

 
(i) 

(UG) (ii) 

UG
UG

wh de Villiers, Roeper, & 
Vainikka (1990) (1) wh wh

how paint ask

(2a)
wh (wh-island constraint) 3-6

 
  

(1) How did the girl ask [who to paint]? 
 (2) a.  * How1 did the girl ask [ who to paint  t1 ]? 
  b. How1 did the girl ask [ who to paint ]  t1 ? 
 

wh

Otsu 
(2007)

 
 
2. wh  

 

(2a) (3b) wh

Chomsky (1973)
wh (wh-island constraint)  

                                                   
* 

 

杉崎　鉱司・村杉　恵子



(3) a. What1 did John say [ that May liked t1 ]? 
b.  * What1 did John wonder [ whether Mary liked t1 ]? 
 

Watanabe (1992) wh

wh  
 
 (4) a. [ ]  
  b.  * [ ]  
 

(4b) (3b)
(4b)

Richards 2008
(4b)

(4b) UG

 
Otsu (2007) 3 20 4 20

Crain & Thornton (1998) (truth-value judgment task)
(truth)

(appropriateness)
 

(5) (6)
 

 
 (5)  

?
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 (6) a. [ ]    
b. [ ]    *  
c. [ ]   
d. [ ]     *  

 
(5) (6) 2 (7)

 
  
 (7) Otsu (2007)  

   

[ ]   80 / 80 (100%) 

[ ]  *  80 / 80 (100%) 

[ ]   80 / 80 (100%) 

[ ]  *  74 / 80 (92%) 

 
Otsu (2007)

yes/no wh

wh  
Otsu (2007) wh

UG
(4b) (8b)

wh

wh

(9b) wh

(9b) wh

yes/no (9b)
wh /

yes/no  
 
 (8) a. [ ]  
  b.  * [ ]  
 (9) a. [ ]   
  b. [ ]   
 

wh

(9b) wh

Otsu (2007) (9a)
wh yes/no
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wh

 
Otsu (2007)

wh

 
 
3. wh  

 

28 3 4 4 17 5
7 3 9 5 5 4 7

(Question after Story)
(Appropriateness Judgment Task) Otsu (2007)

 
 
 (10)  

2
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(10) (11)

(12)  
 

 (11)  
a.    

  
b.   

 
c.   

 
(12)  
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(Question after Story)
(Appropriateness Judgment Task) 2

(11c)
wh /

(11c)
(i) wh (ii) 

wh yes/no

 
(10) 2 2 4

2  
 
 (13)  

 
(11a)  

 
(11b)  

 
(11c)  

 

       

 55/56 55/56 54/56 54/56 47/56 46/56 

 98.2 98.2 96.4 96.4 83.9 82.1 

 
(11c)

83.9 yes/no 82.1
wh 4

wh

1 yes/no

wh  

4.   

 
wh

Otsu (2007) wh

- 110 -

言語の普遍性及び多様性を司る生得的制約－日本語獲得に基づく実証的研究



 
Question after Story

(truth-value judgment task)
yes/no wh

 

Otsu (2007) wh

 

wh

wh  

 
 

 
(13)   
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yes/no wh

/  

yes

 

 

wh yes/no filler
wh

 
Nakayama (1996)
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Act-Out Task

“Bird in Hand Phenomenon”

 
No Yes

Plausible Denial/ Plausible Dissent (Murasugi, 1988; Crain and Thornton 1998)

Plausible Ascent

 
5.  

 

wh

Otsu (2007)
3 5

wh

wh UG
UG  

 
 
 

                                                   
1. wh

yes/no

1
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Appendix:  

  
 
A. (Filler) 

 
 1     

  
2    

  
 

B. (Filler) 
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3    

  
4     

 
 
C. (Target Trial) 

2

 
5   

  
6    

  
 

7    
 

 
D. (Target Trial) 

2

 
8     

  
9     

  
10     
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1.  

20

20

 

 

6 8 10

1 20 24

 

 

村杉　恵子



 

(dimunitive)

( )

( )

 

 ( 1;09 )

 (1;09), 1;11

2;00

2;03

 

1;07 1;09
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1;9

 

2013 5

 

 

mind

1 (Murasugi 2013) 

(1)  

 

(1) a. *  

 b. *  (= ) 

 c. *  ( ) 

 d. *  

 

Workshop on Mimetics (University of London, SOAS, 2013 5 )
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2

 

 

 

 

universality variations

Chomsky (1981)
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( )

2013 9

 

wh-

 

1

 

 

 

2.  small v  

 

small v 

Murasugi and Hashimoto 2004a

 

 2 4

(2)

 

- 121 -



(2)  

  

 1987  

 

 

 

2 4  

  

(3)  (3;11):  

      :        

      :      2002  

 

(3)

 

Bowerman(1974) Figueira(1984)

 

 

(4) a. You can drink me the milk        

       b. ( ) este balance  vai  te  cair 

    this swing   go  you fall   ‘This swing is going to fall you.’ 

 

(4a) drink

(4b)

[ cause]
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(2)-(3)

(5) Murasugi and Hashimoto 

(2004a) Murasugi (2012) Larson (1988) Hale and Keyser 

(1993) Chomsky (1995) VP Shell

vP (5a) v [+cause]  -s (5b) v 

[-cause]  -r  

 
(5)     a.    vP       b.       vP                 
                                       

    Agent   v’          v’ 
                                         

  VP     v [+cause]   VP    v [-cause] 
         |                            | 

   theme   V’     -s   theme   V’      -r 
                                          

    location  V      location   V 
                     |                                | 

       wata- (transitive)               wata- (unaccusative) 

 

Murasugi and Hashimoto (2004a)

Murasugi, Hashimoto and Fuji (2007) Murasugi (2012)

VP Shell

v small v

(2)-(3)   v 
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(6)  a. John passed the ring to Mary 

 b. The ring passed to Mary 

VP-Shell (7) v

“ ” (6a) v [+cause]

(6b) [-cause] v [+cause]+PASS

v [-cause]+PASS pass  

 
(7)         vP  (v [+cause] + PASS = pass, v [–cause] + PASS = pass) 
          
       John     v  
             
          v       VP 
      [ cause]     
               NP     V  
            the ring     
            V      PP 

             
  PASS   to   Mary 

 
 

 

 

3.   

3.1.  

v small v

 

1 3
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(8)   a.  Dormir   petit bébé. 

  sleep-INF little baby  

 ‘Little baby sleep.'  (Daniel 1;11) 

    b.  Earst kleine boekje lezen. 

 first  little  book  read-INF   

 ‘First (I/we) read little book.'          (Hein 2;6) 

    c. Papa have it.                        (Eve, 1;6) 

 

Root Infinitives

pro

Guasti 1993/1994

Sano 1995  

Murasugi, Fuji and Hashimoto (2007), Murasugi and Fuji (2009), 

Sawada and Murasugi (2011), Murasugi and Nakatani (2011)

3

 

Murasugi (2009a), Murasugi and Watanabe (2009), Murasugi, Nakatani and Fuji (2010), Sawada, 
Murasugi and Fuji (2010),Murasugi, Fuji and Hashimoto (2007), Murasugi and Fuji (2009), Sawada and Murasugi (2011), 
Murasugi and Nakatani (2011)

Luigi Rizzi Amritavalli Jayaseelan Diane Lillo-Martin William Snyder
Bonnie Shwartz Kamil Deen Jonah Lin Peter Sells
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1 Rizzi (1993/1994)

2

Schütze and Wexler (1996) AGR/TNS Omission Model ATOM

 

 

3.2.  

Modal Context Modal 

Reference Effects

Hoekstra and Hyams 1999

Complementizer

 

1

Murasugi 

and Fuji 2009, Murasugi, Nakatani and Fuji 2010 . 

CHILDES (1973-77)

1948

1 6

(9) (10)

 

 

(9) a.  (1;6) /  

 b.  (1;7)  
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(10)  a.  (1;6)  

 b.  (1;7)       

 

 

Modal Reference Effects

100 1 6

  

Rizzi (1993/1994) TP

Truncation Hypothesis

CP

C

T  

C Murasugi, Fuji 

and Hashimoto 2007, Murasugi, Nakatani and Fuji 2010  

4  

 

(11) a. (1;05, 1;06)    

 b. (1;09) 

     c. 1;11  

 d. (1;11) 

 e. (1;01) 

 

  

4 
2011 12 17 p.c.
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1 11

12b  

 

(12)   a.  1;10) 

 b. 

 1;11) 

 

5

2

 

 

(13)  a.  (2;2)  

 b.  (2;1) 

 c.  (2;1) 

 d.  (2;5) 

      e.  (2;9) 

  f.  (2;7) 

 

Rizzi(1993/1994)

phase

 

 

/

5 wh-

( )
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Murasugi, Nakatani and Fuji (2010) Murasugi and Nakatani (2011)

Stem Parameter

[-stem]

1

Murasugi (2009a)

Wexler (1998) Very Early Parameter Setting VEPS

Stem Parameter

1

 

 

3.3. T(ense)  

1 2

optional

 

Schütze and Wexler (1996) T(ense) Agreement/ Tense

*My do it ,*Me want it  

Radford (1998)

2
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 (14)  a. Oh, my can't open it by myself (Child 3, 2;6,) 

      b. Can our do it again? (Sophie 3;0) 

 

  

 

 

(15) a. * *  

     (2;0) 

 b.   *   (2;0) 

    

Malayalam

Kannada

 

 

 

4.   

4.1. 3  

(1)

(16)

 

 

(16)  a. * = (2;1) (  1960) 

 b.  * (2;0) (  1990) 
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 c. * (  2;3) 

 

(16a) (16b) 2

(16c) 2

4

 

’s one

that

 (Murasugi 1991)  

 

(17) a.   

 b.  

 c.  

 

 

2  1960 ) 4 (Murasugi 1991 )

Murasugi and Hashimoto 

(2004b), (2006) Murasugi, Nakatani and Fuji (2009)

  

 

 

4.2. (Murasugi 1991) 

Murasugi (1991) 2 4
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CP

TP

 

CP

 

2

(Murasugi and Hashimoto 2004b) (18) ( )

 

  

(18) a.  ( 2;0) 

 b. ( 2;0) 

 

4  

 

(19) a.  *  ( 2;2 ) 

 b. *  

    ( 2;3 ) 

 c.  * ( 2;3 ) 

 

Murasugi (1991)

2 4

 

kes uy

kes  
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(20) a. *   ( 2;11 Murasugi 1991) 

 b. Acessi  otopai     tha-nun   *kes   soli  ya.  ( 2-3 years old Kim1987) 

   uncle  mortorcycle rinding-is  KES  soundis 

   ‘Lit. (This) is the sound that a man is riding a motorcycle.’ 

 

uy

kes  

* Acessi otopai    tha-nun   

*kes soli

*

( )

( )

 

Murasugi (1991)

Murasugi and Hashimoto (2004b)  GLOW in Asia ( )

(1960) (1960)

T C

Murasugi and Hashimoto (2004b)

(1960)

1 2  
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4.3.   

 (1960)  2 2 (21)

(22)  

 

(21) a. (2;1) 

 b. (2;1)  (  1960) 

 

(22) a. * = (2;1) 

 b. * = (2;1)  (  1960) 

 

1960

1960)

 

Murasugi and Hashimoto (2004b), (2006) (1960)

(1960)

Murasugi, Nakatani and Fuji (2009)

 

PRAAT  

 

(23) a. (2;4) 

 b. // ( ) // // ( ) //  

 

(24) PRAAT (Boersma and Weenink 2009)
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(24) (1;10) 

 

 

 

 

2

2

2 2

 

2  

 

 

 

 

( ) Murasugi and 

Hashimoto (2004), (2006), Murasugi, Nakatani and Fuji (2009) 1 2

2

(merger)

( )

 

 

4.4.  

Murasugi, Nakatani and Fuji (2009) 1 2 2

4

(1990)  

 (1990)
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CHILDES 2 0

 

 

(25) a.  *  ( 1;11) 

 b. * ( 2;0) 

 c.  * ( 1;11) 

 

PRAAT

 

 

3 

 

 

 

 

 

(  1968, Harada 1980, 1984, Clancy 1985,  1990,  1998

)  (1990)

Murasugi and 

Hashimoto (2004b)
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(26) a. * (1;8) 

 b. * (2;0) 

 

Murasugi, Nakatani and Fuji (2009)

CHILDES  

(1990)

 

 

(27) a. ( 1;10) 

 b. ( 2;0) 

 c.  (= ) ( 2;0) 

 

Murasugi, Nakatani and Fuji (2009)

 

1 2
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1:  

 
 

 

      
 (1;8) (2;0)  (1;11) (1;11) 
 (1;11) (2;1)  (1;10) 

(1;10) 
 (2;0) (2;4)  (1;10) (2;2) 

 

2:  

 
 

 

      
 (1;11) (2;9)  (1;8) (2;0) 

 (1;11) (4;0)  (1;8) (2;2) 
 (2;2) (3;6)  (2;2) (2;3) 

 

(

)  

 

(28) a. * * ( 2;9) 

 b. * (= )   ( 2;7) 

(29) * * … * … ( 2;2) 

 

(28a)

(28b)

(29)  

Murasugi, Nakatani and Fuji (2009)  

( )

 (1990)
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(Berman 

1988, Mints and Gleitman 2002) de Villiers and de Villiers (1978)

 

(Gassar and Smith 1998, Berman 1988, Polinsky 

2005, )  

(30) (31)

 

 

(30) a.   

 b.  

 

(31) a.   

 b.  

 c.   

 d.  

 

6 

60

Murasugi, Nakatani and Fuji (2009)
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(i) (1 ) (ii) 2

(iii) (2 4 ) 3 60

3

 

( )

 

 

5.  

 

 

(strict-identity interpretation) (sloppy-identity interpretation)

(38b)  

(38)  a.  

 b. e  

(e = ) 
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(39)  a.   

  b.   

(  = # ) 

(38) pro  (DP)

2 40a

40b

, 40c

40d

 

(40) a. (2;01) 

 b. (2;03)  

 c.   (2;04) 

 d.  (2;05)  
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Chomsky (1981)

 

20

 

7
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